Fitting instructions

Make:

Nissan

X-Trail; 2007->

Type:

4937




Couplingsclass: A50-X

Approved

‘4‘ |

94/20/EC el11 00-6684

1000km

[Max. mass trailer : 2200 kg |

|Max. vertical load :100 kg|
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— ser.nr:

M10x35 (10.9)
45Nm

M10x35 (10.9)
45Nm

o

M10x35 (10.9)

45Nm RCA

sszones )

M12x70/
65Nm

M10x35 (10.9)
45Nm
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Dispositivo di traino tipo: 4937
Per autoveicoli: Nissan X-Trail; 2007->
Tipo funzionale:

Classe e tipo di attacco: A50-X
Omologazione: el11 00-6684
Valore D: 10,6 kN
Carico Verticale max. S: 100 kg

Larghezza rimorchiabile per Caravan e T.A.T.S.: 2,45m vedere CARTA di CIRCOLAZIONE VEICOLO (motrice) + 70 cm = ..arrotondare ai 5 cm
superiore (vedi D.M.28/05/85)

Massa rimorchiabile: vedi carta di circolazione dell’ autoveicolo

Per verificare I'idoneita del dispositivo di traino omologato a norma CEE TxC

94/20, alfinstallazione sulla vettura su cui si intende procedere al mon- D = . 0,00981< 10,6 kN

taggio, compilare la seguente formula (se necessario declassare la *

massa rimorchiabile): dove: T= Massa Complessiva Max. della motrice (in kg)

C= Massa Rimorchiabile Max. della motrice (in kg)

DA COMPILARE PER IL COLLAUDO

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO: Ia sottoscritta Ditta dichiara di aver montato in maniera corretta ed in conformit/ alle prescrizi-
oni sia del costruttore del veicolo che del costruttore del dispositivo stesso il seguente dispositivo di attacco meccanico:

TIMBRO e FIRMA

Si dichiara inoltre di aver informato Futente del veicolo sul’lUSO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.

© 493770/21-11-2007/16
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NOTE:

* Should this installation process entail the cutting of the bumper — con-
formation MUST be obtained by the installation engineer of the custo-
mer’s acceptance prior to completion. Thule Towing Systems do not
accept responsibility for any matters arising as a result of this miscom-
munication.

* All measurements are in mm!

* The dealer should be consulted for possible necessary adjustment(s)
"of the vehicle".

* Remove the insulating material from the contact area of the fitting
points.

* Consult your dealer for the maximum tolerated pull weight and ball
hitch pressure of your vehicle.

* Do not drill through electrical-, brake- or fuellines.

* Remove (if present) the plastic caps from the spot welding nuts.

* This fitting instruction has to be enclosed in the vehicle documents after
fitting the towbar.

IE MONTAGEANLEITUNG:

Vor Beginn des Einbaus ist anhand der Typplakette der Anhangekupplung
festzustellen welches Bild in der Einbauanleitung maBgebend ist.
Achtung: Vor der Montage der Anhangevorrichtung solite die Strom-
versorgung vorbereitet werden.

1. Die StoBstange einschlieBlich des stahlernen StoBbalkens vom
Fahrzeug abmontieren Siehe Abbildung 1.

2. Den hintersten Auspuff-Schalldampfer abmontieren und das
Hitzeschild losen.

3. GemaB der Abbildung 2 ein Stiick aus dem Hitzeschild sagen.

4. Die Halterungen A und B der Anhangervorrichtung in das linke und
rechte Langstrager einsetzen.

5. Gegenplatte D und J anlegen. Das Ganze halbfest montieren.

6. Die Anhangervorrichtung einschlieBlich Fullplatte F bei den Punkten E
montieren.

7. Die StoBstangenhalterungen einschlieBlich Fullscheibe 25x10,5x4
bei den Punkten G montieren.

8. Die Kunststoffinnenverkleidung montieren.

9. Alle Schrauben und Muttern gemaB den Angaben in der Abbildung
festdrehen.

10.Die hintersten StoBdampfer und Hitzeschilder montieren.

11.Die StoBstange montieren.

12.Die Kugelstange einschlieBlich Steckdosenplatte bei den Punkten H
montieren.

13.Alle Schrauben und Muttern gemaB den Angaben in der Abbildung
festdrehen.

Fiir die Demontage und Montage von Fahrzeugteilen das Werkstatt-
Handbuch zu Rate ziehen.

Fiir die Montage und die Befestigungsmittel die Skizze zu Rate zie-
hen.

HINWEISE:

* Fur (eine) eventuell erforderliche Anpassung(en) "des Fahrzeugs" ist
der Handler zu Rate zu ziehen.

* Im Bereich der Anlageflachen muf3 Unterbodenschutz, Hohlraumkonser-
vierung (Wachs) und Antidrohnmaterial entfernt werden.

* Vor dem Bohren prisfen, daB keine, dort eventuell vorhandene Leitungen
beschadigt werden konnen.

* Alle Bohrspane entfernen und gebohrte Locher gegen Korrosion schit-
zen.

* Entfernen Sie "falls vorhanden", die Plastikkappen von den Punkt-
schweimuttern.

* Fur das hochstzulassige Zuggewicht und der erlaubte Kugeldruck lhres
Fahrzeugs ist InrHandler zu befragen.

* Die Quetschmuttern miussen nach einem spateren losen der Muttern
gegen neue ausgetauscht werden, da ansonsten die Sicherungswirkung
nicht mehr garantiert ist!
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Se verkstadshandboken fér demontering och montering av fordonets
delar.
Se skissen fér montering och monteringsmaterial.

OBS:

* Kontakta aterforsaljaren om fordonet eventuellt bor modifieras.

* Om det finns ett bitumen- eller stotdampande lager vid kontaktytor skall
detta avlagsnas.

* Kontakta din aterforsaljare for ditt fordons max. dragvikt och tillatna kul-
tryck.

* Vid borrning skall man se till att elektrisk-, broms- og bransleledningar-
na inte skadas.

* Avlagsna de sma plastlocken - om dessa finns - fran punktsvetsmuttrar-
na.

* Efter att draget ar monterat, placera monteringsanvisningen tillsam-

mans bilens dvriga dokument.

MONTAGEVEJLEDNING:

For at vaelge rigtigt spaendingsmoment, er det vigtigt at afleese serienum-
meret pa typepladen, for at kunne vaelge hvilket af de medsendte diagram-
mer der skal anvendes.

Obs: det tilrades at forberede tilslutning af stremforsyning, inden anhaen-
gertraekket monteres.

Demonter kofangeren, inklusive koretgjets stalstodbjeelke. Se fig. 1.

Demonter den bageste lydpotte og losn varmeskjoldet.

Sav ifelge figur 2 et stykke ud af varmeskjoldet.

Anbring stotterne A og B fra anhaengertreekket i den venstre og hojre

chassisvange.

Anbring spaendplade D og J inklusive bolte. Monter helheden manuelt.

Monter anheengertreekket ved punkterne E inklusiv udfyldningspladen

F.

7. Monter kofangerstotterne inklusive udfyldningsskiver 025x10,5x4 ved
punkterne G.

8. Monter kofangerinderstykket.

PON -~

oo

Laceu.

5. YcraHosuTb ynopHyto nnactudy D u J BMeCTe ¢ bonTamu. YCTaHOBUTL feTanu, He
3aKkpennss ux [0 KOHLA.

6. YcTaHoBuTb GyKCHMPHBIN KPHOK B Toukax E, BMeCTe ¢ HanonHsitoLei nnactuHoii F.

7. YCTaHoBUTb KPOHLLTEIHbI 6amnepa BMecTe ¢ waiibamn @5x10,5x4 B Toukax G.

8. YcTaHoBNTL apMaTypy 6amnepa.

9. 3ataHyTb BCe 6ONTHI 1 railku B COOTBETCTBMW CO 3HAYEHWAMM, yKa3aHHbIMM Ha
pUCYHKe.

10. YCTaHOBUTb NOCNEAHNA FNYLIMTENb BbIXAIONA U TENNO3ALUMTHBIE AKPaHbI.

11. YcTaHoBuTbL Gamnep.

12. YCTaHOBWTb KPHOK C LLIapoM, BMECTE CO LUTENCEeNbHON NNaTo B Toukax H.

13. 3aTaHyTb BCE 6OATHI M raiikv B COOTBETCTBUM CO 3HAYEHUSMM, YKa3aHHbIMM Ha
pUCYHKe.

[Ins MHCTPYKUMIA NO CHATMIO M YCTaHOBKe fAeTaneil asToMo6uns, obpalantech K
PYKOBOACTBY ANSi paGOTHUKOB rapaen.
WHdopmaumio 0 MoHTaxe U CPpeACTBaX KpenneHus Bbl HalaeTe B CXeMe.

BHUMAHME:

* Ecnv noTpebytoTCs U3MEHEHNS KOHCTPYKLMM TPAHCMOPTHOO CPEACTBA, CeayeT
MOCOBETOBATLCS C AUNEPOM aBTOMOOUNS.

* Ecnv B TOUKax NpUKpenfieHnst IMEeTCst Coii GUTyMa Ui NpoTUBOLLYMOBOA
marepuan, ero cnefyeT yaanuTb.

* CBefieHnst 0 MakcuManbHo AOMyCTUMOIA Macce Gykcupyemoro npuuena Bel MoxeTe
nony4uTb y Annepa aBToMoouns.

* MNpw cBepneHuu cneauTe 3a TeM, YToObl He 3afeTb ANEKTPONPOBOAKY W MHIM
TOPMO3HO#A LiENn¥ 1 NOAAYN rOPHOYEro.

* YnanuTe (CAM OHWN UMEKOTCS) NNACTMACCOBLIE 3aThI4KN U3 NPUBAPEHHBIX raek.

* lNocne MOHTaxa Kproka ClefyeT XpaHuTb HACTOsiLLee PYKOBOACTBO B KOMMNEKTE C
TEXHUYECKOW JOKYMEHTALMEN aBTOMOOUNS.

9. Speaend alle bolte og motrikker ifalge tegning.

10.Monter de bageste udstedningsdaempere og varmeskjoldene.
11.Monter kofangeren.

12.Monter kuglestangen, inklusive kontaktplade ved punkterne H.
13.Spaend alle bolte og matrikker ifolge tegning.

Radfer for demontering og montage af dele til keretgjet arbejdsplads-
handbogen.
Radfer for montage og montagemidler skitsen.

BEMZAERK:

* Kontakt forhandleren i forbindelse med eventuelle pakreevede
eendring(er) pa koretoijet.

* Undervognsbehandlingen skal fiernes de steder hvor traekket ligger an
mod bilen.

* Kontakt Deres forhandler for oplysninger om den maksimale traekkraft
og det tilladte kugletryk.

* Veer forsigtig ikke at bore i ledninger-,bremse elller benzinslange

* Fjern plasticpropperne "om de findes" fra de punktsvejsede me¢trikker.

* DENNE MONTERINGSVEJLEDNING SKAL MEDBRINGES VED SYN.
IB INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

Antes de comenzar el montaje por favor, verifique la placa descriptiva del
enganche con el fin de determinar la figura correspondiente en la reseha
de montaje.

Nota importante: Asegirese de que tras la colocacion, los conductos de
combustible y ventilacion no toquen ninguna parte del enganche para
remolque.

1. Desmontar el parachoques inclusive el tope de acero del vehiculo.
Véase la figura 1.

2. Desmontar el amortiguador posterior del tubo de escape y desprender
el escudo térmico.

3. Corte una parte del escudo térmico tal como se indica en la imagen 2.

© 493770/21-11-2007/7
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N.B.:

* Per eventuali necessari adattamenti "del veicolo" si consiglia di consul-
tare il fornitore.

* Rimuovere lo strato di materiale isolante dai punti d'attacco.

* Per il peso complessivo trainabile della Vostra vettura, consultate il
Vostro rivenditore autorizzato.

* Praticando i fori, prestare attenzione a non danneggiare i cavi elettrici, i
cavi del freno e i condotti del carburante.

* Rimuovere, se presenti, i coperchietti in plastica dai dadi di saldatura per
punto.

* Questa istruzione di montaggio deve essere allegata ai documenti del
veicolo dopo l'installazione del gancio.

INSTRUKCJA MONTAZJ:

Przed rozpoczeciem montazu nalezy sprawdzi¢ tabliczke znamio-
nowg, zeby ustali¢, ktéry z szablonéw znajdujgcych sie w intrukcji
montazowej nalezy wykorzystaé.

Uwaga: zaleca sie przygotowanie okablowania elektrycznego przed
przystapieniem do montazu haka holowniczego.

1. Zdemontowac z pojazdu zderzak wraz ze stalowg belka zderzakowa.
Patrz rysunek 1.

2. Zdemontowa¢ ostatni ttumik rury wydechowej i poluzowaé ptyte ter-
miczna.

3. Wypitowac czesc¢ z ptyty zaroodpornej patrz rysunek 2.

4. Umiesci¢ wsporniki A i B haka holowniczego w lewej i prawej
poprzecznicy ramy podwozia.

5. Umiesci¢ ptyte zabezpieczajacg D i J wraz ze Srubami. Zamontowac
catos$¢ bez dokrecania.

6. Zamontowac¢ hak holowniczy w punktach E wraz z ptytg wypetiniajaca
F.

7. Zamontowac¢ wsporniki zderzakawraz z pierscieniami uszczelniajacymi
225x10,5x4 w punktach G.

8. Zamontowa¢ wyposazenie wnetrza zderzaka.

1. Irrota ajoneuvosta puskuri seka teraksinen iskunvaimenninpalkki. Ks.
kuva 1.

2. Irrota takimmainen pakoputken aanenvaimennin ja ota irti lampodsuojus.

3. Sahaa osa lampbsuojuksesta kuvan 2 mukaisesti.

4. Aseta vetokoukun kannattimet A ja B vasempaan ja oikeaan alustapalk-
kiin.

5. Aseta taustalevy D ja J seka pultit. Kiinnita ne kaikki loyhasti.

6. Kiinnita vetokoukku seka valikappale F kohtiin E .

7. Kiinnita puskurin kannattimet seka sulkurenkaat 825x10,5x4 kohtiin G.

8. Kiinnita puskurin sisaosa kannattimiin.

9. Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

10.Kiinnita pakoputken takimmaiset aanenvaimentimet ja lamposuojuk-

set.
11.Kiinnita puskuri.
12.Kiinnita kuulavetolaite (hitch) seka pistorasialevy kohtiin H.
13.Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. ty6paikalla kaytet-
ty kasikirja.
Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.

TARKEAA:

* "Ajoneuvoa" koskevasta mahdollisesta tarpeellisesta
sovellutuksesta/sovellutuksista on kysyttava neuvoa jalleenmyyjalta.

* Mikali kiinnityskohdissa on bitumi- tai tarinanestokerros, se on poistet-
tava.

* Auton vetamaa sallittua enimmaiskuormitusta on tiedusteltava jalleen-
myyjalta.

* Porattaessa on huolehdittava siita, etta ei jouduta kosketuksiin sahko-,
jarru- tai polttoainejohtojen kanssa.

* Poista, "mikali olemassa", pistehitsausmuttereiden muovisuojukset.

* Nama asennusohjeet on asennuksen jalkeen sailytettava yhdessa ajo-
neuvoa koskevien papereiden kanssa.

9. Dokreci¢ wszystkie $ruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

10.Zamontowac ostatnie ttumiki rury wydechowej i ptyty zaroodporne.

11.Zamontowac¢ zderzak.

12.Zamontowac¢ drag kuli wraz z ptytg z gniazdem wtykowym w punktach
H.

13.Dokreci¢ wszystkie sruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

Co do montazu i montowania czesci pojazdu zapoznaé sie z
podrecznikiem warsztatowym.
Co do montazu i $rodkéw montazowych zapoznac¢ sie ze schematem.

Wskazowki:

- Po przejechaniu 1000 km dokrecit wszystkie elementy skrecane.

- Podczas ewentualnych odwiertow upewnic sieczy w poblizu nie znajdujg
sie przewody instalacji elekirycznej, przewody hydrauliczne lub przewo-
dy paliwowe.

- Wszystkie ubytki powtoki lakierniczej zabezpieczy¢ przed korozja.

- Nalezy wyja¢ ewentualne plastikowe zaslepki w punktach przyspawa-
nych nakretek.

- Stosowac nakretki oraz $ruby gatunkowe dostarczone w komplecie.

- Utrzymywac kule w czystosci, oraz pamigtac o regularnym jej smarowa-
niu.

- Hak holowniczy zarejestrowac w stacji diagnostyczne;.

Zastosowanie sie do powyzszych wskazan gwarantuje Panstwu bezpiec-
zenstwo, niezawodnost i sprawno$¢ naszego wyrobu przez caty okres
jego uzytkowania.

@ ASENNUSOHJEET:

Ennen asennusta, selvita tyyppikilvesta, mika asennusohjeen piirros kos-
kee kyseista autoa

Huomaa: on suositeltavaa tehda virransaantivalmistelut etukateen ennen
vetokoukun asentamista.
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POKYNY K MONTAZ:

Pred instalaci je nutno zkontrolovat typovy Stitek, abyste zjistili, ktery
nakres v pokynech pro instalaci mate pouzit.

Poznamka: pfed pfipevnénim spojovaci tye se doporucuje pfipravit
privod energie.

1. Odstrarite naraznik o ocelovou nosnik narazniku z vozidla. Viz schéma

1.

Odstrante zadni tlumi¢ vyfuku a uvolnéte tepelny kryt.

Urezte pilkou ¢ast tepelného stitu tak jak je uvedeno v obrazku 2.

Umistéte vzpéry A a B tazné tyce na levy a pravy nosnik podvozku.

Umistéte opérnou desku D a J na dané misto. Nasad'te celou véc bez

upevnovani.

Pripevnéte taznou ty¢ v bodech E pomoci rozpérné desticky F.

Pripevnéte vzpéry narazniku véetné s maticemi 25x10,5x4 v bodech

G.

8. Pipevnéte vnitini Uchyty narazniku.

9. Utahnéte vSechny matice a Srouby kroutivou silou uvedenou ve vykre-
se.

10.Nasadte tlumice zadniho vyfuku a tepelné Stity.

11. Pfipevnéte naraznik.

12.Pfipevnéte kulovou taznou hlavici véetné destiCky se zasuvkou v
bodech H.

13.Utdhnéte vSechny matice a Srouby kroutivou silou uvedenou ve vykre-
se.

ogron

~No

Pfed demontdzi a montazi &éasti vozidla konzultujte montazni
pfirucku.
Montazni pokyny a metoda pripevnéni dle nadrtu.

DULEZTE

* Pokud je potreba provést na voze Upravy, obratte se na svého pro-
dejce.
* Pokud je misto montaze opatreno asfaltovym natérem nebo vrstvou

© 493770/21-11-2007/10
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